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Edition

Seal
1. Anustubh

rajfiach) $riharsaguptasya stino<h) sadgunasalina<h)
$§asanarh $ivaguptasya sthitam a bhuvanasthite<h)

Plates

{Page 1r>

{Page 1v)> <1vi) [] svasty asesaksit;i?<i>$avidyabhyasavisesasaditamahaniyav-
ina{1v2)yasampatsampaditasakalaviji; g?isuguno gunavatsamasraya<h) pra<{iv3 krstatarasau-
ryyaprajfidgprabhavasambhavitamahabhyudaya<h) karttikeya Iva{iv4) krt<t>ivasa(Oj$!<s>o
rajiiah $r;i7<{Dharsadevasya i$!<{s>; u?<t>nu<h> somavajn!<rh>$asambhavajt!<h>
paramama<1vsyheé§varo matapitrpadanudhyatah $r;i?<i>mahasivaguptaraja<h)


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

kuéaléi?<i>|:|<1v6> cullatasimabhogiyabh; a?<{a>ndagarasvatthakapratibaddhadevap-
adrillake| br;a?<{a><1v7>hmana<{rh> samp;u?<{0>jya tatpratinivasina$ ca saprad-
hanan anyan api{Page 2r> <2r1> samahartrsannidhatrprabhrt;i?<i>n asmatpa-
dopaj; i?<i>vinah sarjbv!<{vv>arajapurud2r2>sajt!<n)> samajfiapayati

viditam astu bhavatajh!<m)> yathasmabhih sampraty alyarh> gramah<{2r3>
san;a?<{i>dhih sopanidhih sarjbv!<{vv>akaradanasametah sarjbv!<vv>ap;i?<i>da-
vivarjjitah sadasa<2rs>paradhah praQOtisiddhacatabhatapravesah $r;i?<{i>purata-
lapratisth; a?<i>tasr;i7<{i>bale{2rsy$varabhattarakamajt!<th>ikattahpatipratyayanasr;i?<i>madama-
radev;i?7<i>karitama<{2r6>resvarayatanadevabhattarakapratisthayarh nanda-
pur;i?7<i>yasr;i7<i>madaghorasiva{2ry>paranamad;i?<{i>rghacaryyaprasisyeb-
hyah $r;i?7<i>ibl{v>yapasivacaryyasisyebhyo <apstradi{Page 2v><{2viyvabha-
gavatpadebhyo gurupujayarmn S$isyapraSisyanarn yagajdasattral{diksavyakhya-
nasattraycatu{avzystajvI<y>apravarttanayasya eva vijiaptyamarade;b!<v>ya
matapitror atmanas ca pu<2v3>nyabhijb!<{v>rddhaye samakalopabhogartha{rh}m
udakapurjbv!<{vv>aka{rhjm acandratarak{k}a<zvs>rkka<{rh> tam{b}raa(Osanena
pratipadita Ity

avagamyasya yathocita{rh) bho<2v5>gabhagadikam upanayanto bhavan-
tah sukharm prativasantu | bhavina$ ca bh;0?7<{2v6><mi>palan uddisyedam
abh;17<i>dh;i?7<{>yate|

1. Vasantatilaka

bhiimiprada divi lalanti patanti{2v7) hanta

hrtva mah;i?<i><th> nrpatayo narake nrsajt!<m>s;a?<{a>T|

Etad {dDpvaya<ih) parika{Page 3r><{3r1>layya calan ca laksm;i?<i>m
ayus tatha kuruta yad bhavatam abh;i?7<{i>sta<{th)|

Apica

2. Anustubh

{3r2) raksapalanayos tavat phalath sugatidurggat;i?<i>

ko nama) svarggam ujcchril<tsr>jya nara{3r3>karn pratipadyatel |
ibl{v>yasag;i7<i>talm$ catra §lokan udaharanti

3. Indravajra

Agner apatya<m>{3r4)> prathama{m) su(Ovarnna<m)>

bhir jbvI<vvyaisnav,i?<i) stiryyasuta{rn}$ ca gavah

dattas trayas tena bha{3rs>vanti loka

yah kaficanarh gafi ca mah;i?<{i>f ca dadyaT|
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4. Anustubh

sastivarsasaha;$!<{s>rani<3r6)> svargge modati bhimidah
JA?7{A>cchetta canumanta ca tany eva narake vaj$!<{s>eT|

5. Anustubh

{3r7) bahubhir vvasudha datta rajabhih sagaradibhih
yasya yasya yada bh; u?<t>mi<{Page 3v><{3v1)s tasya tasya tada phalarh

6. Anustubh

svadatta{m) paradat<{t)>;a?<{a>m ;b!<{v>a yatnad raksa yudhisthira{h}
<3v2) mah;i?<i><mm) mah;i?<i>bhrtadm) $resthafh} danaft}c chreyo 'nupalanar! |

pravarddhamanavija{3v3)yarajye sam;jb!<{v>atsare asjth!<t>acatv;a?<{a>rijn!<rh>se
phalgunadin;a?{e> 2 5 Ankenapi sam;jb!<{v>a{3v4>tich!<{s>aru 4 8 Utk;i?<i>rnnalm)
tam{b}rapat<{t>;i?<{aykalth) golayyasya i$!<s>;u?<ii>nuna nagadevenetil

Apparatus

Plates
<{1vay <ksit;i7<i>$a° < “ksit; i?7<iysa° B]. — <1v1> *mahaniya® & ‘mahan;i?<{i>ya° B].

{1z °viji;g?isu® & “vijijsKg isu® B] » The letter ga slightly deviates from its regular
shape because of an additional horizontal stroke below the box-shaped head of the
letter. Contrary to the horizontal stroke of the letter sa, which is positioned in the
middle of the character, this stroke is inscribed immediately below the box. Therefore,
it is more likely that the stroke was added by mistake.

{14y $rpi7<D>° & §ri° B]. — {1v4» somavajn!<{m>$a® < somavarnsa® BJ.
{1v5) $rp 17> < $ri° BJ.

<{1v6) cullata® < callata® BJ.

{argy $rpi7<D° & §ri° B]. — {2r4) °8r;17<0>° < °$ri° BJ.

{ar5) °§r;i7<i>° & °$ri° B].

{2r6) °8r;i7<i>° < °sri° B].

{2r7) $r;17<>° < §ri° B]. — <2r7) Lapstra® < ratra® BJ.

{2v2) yagajdasattral{diksavyakhyanasattraycatu{zvz>stajv!<{y>apravarttanayasya
The word catustaya denotes a set of four and sattra, teaching, initiations and offering
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ceremonies are a common combination in records related to the Balesvara complex. —
{2v2) vijiiaptya° < vijiaptaya’ BJ.

<2v6) uddisyedam < uddisyedam BJ. — {2v6) abh;17<i>dh;1?<{i>yate < abhidhiyate B].
<{2v7> mah;i?7<{1><th)> <& mahi BJ.

(3r1) laksm;i?7<i>m < ksmim BJ.

{3r3) *bl{vDyasag; i7<i>talté © byasagitas B.

{3ray jbvi<vvyaisnav;i7<i> < bvaisnavi BJ.

{3r5» mah;i?<{i>n & mahiri BJ.

<3r7> bhju?<ap>miPage 3v><{3v1>s & bhumicPage 3v)<3v1>s BJ.

{3v4y Utk;i?7<D>runalm) < Utkirnna B]. — {3v4> °| < °|| BJ.

Translation

Seal

The charter of Sivagupta, son of the illustrious king Harsagupta, who is possessed of
good qualities, endures as long as the existence of the world

Plates

{1vi-2r2) Success! Hail! The illustrious and great king Sivagupta who has been born
in the Lunar Dynasty as the son of a king, the illustrious Harsadeva, like Karttikeya is
of Krttivasas (i.e., Siva); who is entirely devoted to Mahe$vara; who is favoured by his
father and mother; and who is in good health: He has acquired all the qualities of a
conqueror through the perfection of praiseworthy discipline, effected in particular
by implementing all the "political sciences”; he is a refuge for the virtuous; and his
great prosperity has been brought about by his superior valour, intelligence, and
strength! After having saluted the Brahmins in the village of Devapadriillaka attached
to Bhandagara-Aévatthaka in the Cullatasima bhoga, <the king) issues <the following
command) to all royal officers who are dedicated to our service, beginning with the
collector and the receiver; and to the other inhabitants of that {village)> with their
headman:

{2r2-2v4) Let it be known to you that by means of <this> copperplate charter and
preceded by alibation of water, this village has been granted by us today for the increase
of religious merit of father, mother, and ourselves, to the venerable Astrasiva, pupil



of the venerable acarya Vyapa$iva and grand-pupil of the venerable dcarya Dirgha of
Nandapura, whose other name is Aghorasiva. {The grant of the village> was in honour
of the teacher <and took place) on the occasion of the installation of the devabhattaraka
in the Amaresvara temple, which was erected by the illustrious {queen) Amaradevi in
the mathika of the illustrious Bale$vara-bhattaraka temple, the latter being established
in the plains of Sripura. {The grant)), which is meant to be enjoyed as long as the
moon, the stars, and the sun will endure, was issued at the request of Amaradevi for
the purpose of <financing) a sattra, teaching, initiations and offering ceremonies for
the pupils and grand-pupils <and> comes along with <{the right to) hidden treasures
and deposits; <the right to collect) all taxes {payable to the king)>; the exemption
from all kinds of unpaid labour; <{the right to) punish and realise fines for the ten
offences; and the exemption from being entered by irregular or regular troops.

{2v4-2v6) Having taken note of that, you should render the proper <{shares of)>
periodical offerings, produce, and the like to the donee, while living happily <in this
village>. And this is said for the instruction of the future kings:

2v6-3ri.

<Kings) who donate land sport in heaven, <but) look, kings who have taken land fall
into hell for their wickedness. After having taken to heart these two rules and taken
hold of Laksmi, you should live you life as you wish!

<{3r1> And also:
3r2-3r3.

Fortune and misfortune are truly the fruit of protecting and not protecting <the land);
who then discards heaven and resorts to hell?

{3r3> And in this respect they quote the <following) stanzas sung by Vyasa:
3r3-3r5.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Strya:
{Therefore)>, whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds

3r5-3r6.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r7-3v1.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!



3v1-3v2,

O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!

{3v2-3v4) On the day 25 of the month of Phalguna, in the forty-eighth year of the
increasingly victorious reign <of Sivagupta), in numbers: Year 48, the copperplate
charter has been engraved by Nagadeva, son of Golayya.
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